إرشادات لتحضير المقالات
إذا كان لديكم مقالات تودون نشرها على الموقع، الرجاء إرسالها إلى الدكتورة نسرين أختر خاوري على الإيميل التالي:  nakhtark@depaul.edu
سيتم عرض المقالات على لجنة التحكيم التي تقرر وتختار المقالات التي سيتم نشرها.  قد تقترح اللجنة في بعض الحالات القيام ببعض التعديلات قبل نشر المقال.  وفيما يلي وصف مختصر لكنه واف لبعض الجوانب التي يجب أن تتوفر في محتوى المقالة وشكلها كي تكون مناسبة للنشر.  

العنوان: يدل بوضوح على محتوى المقالة ويستحسن أن يكون مختصرا.
1- المؤلف أو المؤلفون: كتابة الاسم والمنصب والمؤسسة التربوية.
2- الملخص: يعكس المحتوى بدقة ويشمل الغرض والأفكار الرئيسية بما لا يزيد عن 80 كلمة.
3- الخط: يستحسن استخدام الخط Times New Roman بقياس 14.
4- طول النص: يرجى ألا يتجاوز البحث إثنتي عشرة صفحة بأسطر مزدوجة البعد.
5- النص: يستهل بالغرض من كتابة المقالة والهدف المرجو تحقيقه. يشتمل الجزء الأول على مراجعة موجزة لما تم تناوله في هذا المجال من قبل المتخصصين في الحقل مع الإشارة إلى الأعمال الرئيسية بغض النظر عن مدى تطابقهاالمباشر  مع محتوى المقالة.
· الشواهد: توضع الشواهد المباشرة (أي كلمات المؤلف المستشهد به الفعلية) ضمن فواصل مقلوبة يليها بين قوسين اسم المؤلف والسنة ورقم الصفحة. أما الشواهد غير المباشرة (وهي المعاني أو المعلومات المستقاة من بحث آخر) فيشار إلى مصدرها باسم المؤلف والسنة فقط.
· الملاحظات: هي معلومات لا تتعلق بموضوع النص مباشرة وتدرج مرقمة في نهاية المقالة قبل المصادر مباشرة.
· المصادر: تسرد مفصلة وفق الترتيب الأبجدي لأسماء المؤلفين بعد إسقاط الألف واللام إن وجدتا. تسرد المصادر الأجنبية بلغتها.
· العناوين الثانوية: تستخدم لتنظيم المحتوى وينصح بعدم المبالغة في استخدامها أي إدخال عناوين ثالثية ورابعية.
· الترجمات: في حال ضرورة استخدام نصوص مترجمة يقوم المؤلف بترجمة تلك الأجزاء مراعيا الدقة وكون الترجمة غير حرفية  وتتماشى مع أسلوب اللغة العربية ولا تأخذ حيّزا كبيرا من نص المقالة. 
· الجداول: ترقم تسلسليا وتكون ذات عناوين واضحة تعكس محتواها ويشار إليها ضمن النص.
· الأشكال: تكون ذات تصميم واضح ومرقمة تسلسليا وذات عناوين تعكس محتواها. لا تقبل إلا الأشكال الواضحة التي تذكر في النص.
· الملحقات: مواد إما أنها تتعلق بالنص مباشرة كالاستبانات وقواعد المعلومات أو أنها تتصل به من بعيد ويعتقد أنها تفيد القارئ. ترقم الملحقات بالحروف الهجائية (أبجد، هوز، سعفص، إلخ، أو التسلسل المعجمي ا، ب، ت، ث) ويوضع لها عناوين وترتب هجائيا في آخر المقالة.
· علامات التنقيط: الفاصلة (،) بعد الجملة التي لم يكتمل معناها والنقطة لتلك التي اكتمل معناها. النقطتان تقدمان كلاما مباشرا أو قبل سرد قائمة من الأشياء. علامة الاستفهام للسؤال المباشر والتعجب للشيء الخارج عن المألوف. تستخدم علامة واحدة فقط في سياقها المناسب.
· التهجئة: هناك بضعة أمور يهملها البعض أحيانا ويستحسن التقيد بصورتها الصحيحة. منها النقاط التالية:
· التمييز بين التاء المربوطة والهاء وذلك باستخدام النقطتين (كتابة، كتابه)

· الياء المتطرفة والألف المقصورة وذلك باستخدام النقطتين (توفى، توفي)
· الشدة تستخدم لتضعيف الأصوات (شمّر)، إلا أن هناك تضعيف ناتج عن الإدغام أي دمج صوتين معا كما يحدث في لام التعريف حين يلحق بها صوت لحرف شمسي (التلاقي)، إذ تنطق هذه الكلمة وكأنها مشددة والسبب هو تحوّل اللام إلى تاء في هذه الحال. لذلك لا يجب استخدام الشدة فوق التاء في المثال أعلاه.
· واو العطف ملتصقة بالكلمة المعطوفة التي تليها وتكتب دون فراغ بينها وبين الكلمة (وخبرتها).
· الهمزة: هناك أنواع من الهمزة:
1- همزة الوصل (استقلال، اسم، اقتصاد، احتمال) وهمزة القطع (أجوبة، إهمال، إنجاز). يمكن التمييز بينهما بواسطة النطق باستخدام الواو قبل الكلمة (واسم، وإحضار).
2- الهمزة المتوسطة: تكتب حسب الحركة الأقوى، حركة الهمزة أو حركة الصوت الذي يسبقها (بُؤرة، بِئر، بَأس، مسْؤول، مسْألة، مرْئِيّ). لكن إذا سبقتها ياء فتكتب على نبِرة بغض النظر عن حركتها (شَيْئُك، شَيْئَك، شَيْئِك، شِيْئان)
3- الهمزة المتطرفة: تكتب حسب الحركة التي تسبقها (مساء، سوء، بريء، سيِّئ، شَيْء) حيث يعتبر حرف المد ملحوقا بسكون.
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